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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 211/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 27 февруари 2014 година 

за поправка на текста на словашки език на Регламент (ЕО) № 340/2008 на Комисията относно 
таксите и плащанията, дължими на Европейската агенция по химикалите в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, 

оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. относно регист­ 
рацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали 
(REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент 
(ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на 
Комисията, както и на Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО 
на Комисията ( 1 ), и по-специално член 74, параграф 1, и член 
132 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В текста на словашки език на три места в таблица 4 от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 340/2008 на 
Комисията ( 2 ), изменен с Регламент за изпълнение (ЕС) 

№ 254/2013 ( 3 ), е допусната грешка, която следва да бъде 
поправена. Тази поправка не засяга текста на посочения 
регламент на останалите езици. 

(2) Поради това Регламент (ЕО) № 340/2008 следва да бъде 
съответно поправен. 

(3) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 133 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Отнася се само за текста на словашки език. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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( 1 ) ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1. 
( 2 ) Регламент (ЕО) № 340/2008 на Комисията от 16 април 2008 г. 

относно таксите и плащанията, дължими на Европейската агенция 
по химикалите в съответствие с Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, 
оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH) 
(ОВ L 107, 17.4.2008 г., стр. 6). 

( 3 ) Регламент за изпълнение (ЕС) № 254/2013 на Комисията от 20 март 
2013 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 340/2008 относно 
таксите и плащанията, дължими на Европейската агенция по хими­ 
калите в съответствие с Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета относно регистрацията, оценката, разреша­ 
ването и ограничаването на химикали (REACH) (ОВ L 79, 
21.3.2013 г., стр. 7).



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 февруари 2014 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 67/2 Официален вестник на Европейския съюз 7.3.2014 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 212/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 6 март 2014 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1881/2006 по отношение на максимално допустимите 
количества от замърсителя цитринин в хранителни добавки на основата на ориз, подложен на 

ферментация с червени дрожди Monascus purpureus 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета от 
8 февруари 1993 г. за установяване на общностни процедури 
относно замърсителите в храните ( 1 ), и по-специално член 2, 
параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 1881/2006 на Комисията от 
19 декември 2006 г. за определяне на максимално допус­ 
тимите количества на някои замърсители в храните ( 2 ) се 
определят максимално допустимите количества за мико­ 
токсини в храните. 

(2) По искане на Комисията на 2 март 2012 г. експертната 
група на Европейския орган за безопасност на храните 
(ЕОБХ) по замърсителите в хранителната верига (Групата 
по замърсителите) прие становище за риска за общест­ 
веното здраве и за здравето на животните, свързан с 
наличието на цитринин в храните и фуражите ( 3 ). 
Групата по замърсителите взе решение да характеризира 
риска от цитринин въз основа на наличните данни по 
отношение на нефротоксичността и определи количество, 
което не предизвиква опасения за нефротоксичност. 
Прилагането на коефициент на несигурност 100 към 
нивото без наблюдаван неблагоприятен ефект (NOAEL), 
равно на 20 μg/kg телесно тегло (т.т.) дневно, дава 
равнище, което не предизвиква опасения за нефроток­ 
сичност при хора, от 0,2 μg/kg т.т. дневно. Групата по 
замърсителите стигна до заключението, че въз основа на 
наличните данни не е възможно да се изключи 
опасението за евентуална генотоксичност и канцеро­ 
генност на веществото цитринин в указаното по-горе 
количество, което не предизвиква опасения за нефроток­ 
сичност. 

(3) След получаването на заявление от Sylvan Bio Europe BV, 
на 24 януари 2013 г. по искане на компетентния орган 
на Нидерландия експертната група по диетични храни, 
хранене и алергии (експертната група NDA) към ЕОБХ 

прие становище в съответствие с член 13, параграф 5 от 
Регламент (ЕО) № 1924/2006 за обосноваване на здравна 
претенция във връзка с монаколин К в ориз SYLVAN BIO, 
обработен с червени дрожди, и поддържането на 
нормално равнище на концентрацията на холестерол 
LDL в кръвта ( 4 ). Експертната група NDA стигна до 
заключението, че има установена причинно-следствена 
връзка между консумацията на монаколин К в препарати, 
съдържащи ориз, обработен с червени дрожди, и поддър­ 
жането на нормално равнище на концентрацията на 
холестерол LDL в кръвта. Експертната група NDA смята, 
че следната формулировка отразява научните доказа­ 
телства: „Веществото монаколин К от ориз, обработен с 
червени дрожди, спомага за поддържането на нормално 
равнище на концентрацията на холестерол в кръвта“, а за 
да се постигне ефектът, предмет на претенцията, дневно 
следва да се консумират 10 mg монаколин К от 
препарати, съдържащи ориз, обработен с червени 
дрожди. Прицелната група са възрастни лица. Здравната 
претенция може да се прилага към всички налични на 
пазара препарати, съдържащи ориз, обработен с червени 
дрожди. 

(4) Веществото монаколин К се синтезира от гъбичката 
Monascus purpureus, някои щамове от която произвеждат 
и цитринин. Наличните данни за цитринин в някои 
препарати, съдържащи ориз, обработен с червени 
дрожди, сочат високи нива на цитринин в тези препарати. 
Консумацията на такива препарати от ориз, обработен с 
червени дрожди, в количеството, необходимо за постигане 
на ефекта, предмет на претенцията, може да доведе до 
експозиция на цитринин, която е значително над 
равнището, което не предизвиква опасения за нефроток­ 
сичност. Поради това е целесъобразно да се установи 
максимално допустимо количество за веществото 
цитринин в препарати от ориз, обработен с червени 
дрожди. За осигуряването на необходимия прием на 
монаколин К трябва да се приемат 4—6 капсули от 
600 mg ориз, обработен с червени дрожди. За да се 
гарантира, че възможната експозиция на цитринин от 
препарати от ориз, обработен с червени дрожди, остава 
значително под равнището, при което се предизвиква 
нефротоксичност, равно на 0,2 μg/kg т.т. за възрастни, 
беше определено максимално допустимо количество от 
2 mg/kg цитринин в препарати от ориз, обработен с 
червени дрожди. Като се имат предвид съществуващата 
неизвестност по отношение на наличието на цитринин в
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( 1 ) ОВ L 37, 13.2.1993 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 364, 20.12.2006 г., стр. 5. 
( 3 ) Експертна група по замърсителите в хранителната верига към ЕОБХ 

(CONTAM), Научно становище за рисковете за общественото здраве и 
здравето на животните, свързани с наличието на цитринин в храните 
и фуражите. EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2012 г., 10(3):2605. 
[82 стр.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2605. Публикувано онлайн на 
адрес: www.efsa.europa.eu/efsajournal. 

( 4 ) Експертната група по диетични храни, хранене и алергии (експертна 
група NDA) към ЕОБХ, Научно становище в съответствие с член 13, 
параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1924/2006 за обосноваване на 
здравна претенция във връзка с монаколин К, съдържащ се в ориз 
SYLVAN BIO, обработен с червени дрожди, и поддържането на 
нормално равнище на концентрацията на холестерол LDL в кръвта. 
EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2013 г., 11(2):3084. (13 стр.) 
doi:10.2903/j.efsa.2013.3084. Публикувано онлайн на адрес: www. 
efsa.europa.eu/efsajournal.

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal


други храни и продължаващата несигурност по отношение 
на канцерогенността и генотоксичността на веществото 
цитринин, подходящо е да се преразгледа максимално 
допустимото количество в рамките на двугодишен 
период, веднага щом бъде събрана повече информация 
за токсичността на веществото цитринин и за 
експозицията на това вещество от други храни. 

(5) Добавянето или използването на субстанции в храните, 
също както и класификацията на продуктите като храни 
или лекарствени продукти, е регламентирано в специ­ 
фичното законодателство на Съюза и в специфичното 

национално законодателство. Определянето на 
максимално допустимо количество за подобна субстанция 
или продукт не представлява разрешение за търговия със 
субстанцията, за която е установено максимално 
допустимо количество, нито е решение за това дали субс­ 
танцията може да бъде използвана в храни, или класи­ 
фикация на определен продукт като храна. 

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

В раздел 2 от приложението към Регламент (ЕО) № 1881/2006 се добавят следните вписвания 2.8 и 2.8.1: 

Храни ( 1 ) Максимално допустими количества (μg/kg) 

„2.8 Цитринин 

2.8.1 Хранителни добавки на основата на ориз, 
подложен на ферментация с червени 
дрожди Monascus purpureus 

2 000 (*) 

(*) Максималното количество подлежи на преразглеждане преди 1 януари 2016 г. с оглед на информацията за 
експозицията на цитринин от други хранителни продукти и актуализираната информация за токсичността на 
веществото цитринин, по-специално що се отнася до канцерогенността на генотоксичността.“ 

Член 2 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник 
на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 април 2014 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 6 март 2014 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 213/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 6 март 2014 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на 
Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 
Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците 
и на преработените плодове и зеленчуци ( 2 ), и по-специално 
член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на 
многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, 
по които Комисията определя стандартните стойности 

при внос от трети държави за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2) Стандартната стойност при внос се изчислява за 
всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се 
вземат под внимание променливите данни за всеки ден. 
В резултат на това настоящият регламент следва да влезе в 
сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 6 март 2014 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jerzy PLEWA 
Генерален директор на генерална дирекция 

„Земеделие и развитие на селските райони“

BG 7.3.2014 г. Официален вестник на Европейския съюз L 67/5 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa ( 1 ) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 MA 63,8 
TN 73,8 
TR 101,4 
ZZ 79,7 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 182,1 

MA 176,8 
TR 158,1 
ZZ 174,8 

0709 91 00 EG 51,3 
ZZ 51,3 

0709 93 10 MA 42,1 
TR 111,3 
ZZ 76,7 

0805 10 20 EG 48,0 
IL 66,9 

MA 49,2 
TN 50,6 
TR 60,8 
ZZ 55,1 

0805 50 10 TR 64,2 
ZZ 64,2 

0808 10 80 MK 30,8 
US 189,9 
ZZ 110,4 

0808 30 90 AR 112,8 
CL 162,8 
CN 68,3 
TR 156,2 
US 226,5 
ZA 130,3 
ZZ 142,8 

( 1 ) Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.
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АКТОВЕ, ПРИЕТИ ОТ ОРГАНИТЕ, СЪЗДАДЕНИ С 
МЕЖДУНАРОДНИ СПОРАЗУМЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 1/2014 НА КОМИТЕТА НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС 

от 7 февруари 2014 година 

за назначаване на членовете на изпълнителния съвет на Центъра за развитие на предприятията 
(ЦРП) 

(2014/121/ЕС) 

КОМИТЕТЪТ НА ПОСЛАНИЦИТЕ АКТБ—ЕС, 

като взе предвид Споразумението за партньорство между 
членовете на групата държави от Африка, Карибите и Тихоо­ 
кеанския басейн (АКТБ), от една страна, и Европейската 
общност и нейните държави членки, от друга страна, 
подписано в Котону на 23 юни 2000 г. ( 1 ) и изменено за 
първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г. ( 2 ) и за втори 
път в Уагадугу на 22 юни 2010 г. ( 3 ), и по-специално член 2, 
параграф 6 от приложение III към него; 

като взе предвид Решение № 8/2005 на Комитета на посла­ 
ниците АКТБ—ЕО от 20 юли 2005 г. относно устава и проце­ 
дурния правилник на Центъра за развитие на предприятията 
(ЦРП) ( 4 ), и по-специално член 9, параграф 1 от него; 

като има предвид че: 

(1) Член 9 от устава и процедурния правилник на Центъра за 
развитие на предприятията (ЦРП), приет с Решение № 
8/2005, постановява, че на Комитета на посланиците се 
възлага да назначава членовете на изпълнителния съвет за 
период от максимум 5 години. 

(2) Мандатът на тримата членове от ЕС на изпълнителния 
съвет на Центъра за развитие на предприятията, 
назначени с Решение № 3/2013 на Комитета на посла­ 
ниците АКТБ—ЕС ( 5 ), изтича на 6 март 2014 г., 

РЕШИ: 

Член 1 

Без да се засягат по-нататъшните решения, които Комитетът би 
могъл да приеме в рамките на правомощията си, мандатът на 
тримата членове от ЕС на изпълнителния съвет на Центъра за 
развитие на предприятията се удължава с шест месеца. 

Съставът на изпълнителния съвет на ЦРП е, както следва: 

— г-н Adebayo AKINDEINDE 

— г-н Giovannangelo MONTECCHI PALAZZI 

— г-жа Vera VENCLIKOVA, 

чийто мандат изтича на 6 септември 2014 г., и 

— г-н John Atkins ARUHURI 

— г-жа Maria MACHAILO-ELLIS 

— г-н Félix MOUKO, 

чийто мандат изтича на 6 септември 2018 г.
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( 1 ) ОВ L 317, 15.12.2000 г., стр. 3. 
( 2 ) Споразумение за изменение на Споразумението за партньорство 

между държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от 
една страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от 
друга страна, подписано в Котону на 23 юни 2000 г. (ОВ L 209, 
11.8.2005 г., стр. 27). 

( 3 ) Споразумение за второ изменение на Споразумението за партньорство 
между членовете на групата държави от Африка, Карибите и Тихоо­ 
кеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните 
държави членки, от друга страна, подписано в Котону на 23 юни 
2000 г. и изменено за първи път в Люксембург на 25 юни 2005 г. 
(ОВ L 287, 4.11.2010 г., стр. 3). 

( 4 ) ОВ L 66, 8.3.2006 г., стр. 16. 
( 5 ) ОВ L 263, 5.10.2013 г., стр. 18.



Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на датата на приемането му. То може да бъде преразгледано по всяко време 
в зависимост от положението на Центъра. 

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2014 година. 

За Комитета на посланиците АКТБ—ЕС 
Председател 

Th. N. SOTIROPOULOS
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството 
на Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 

Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготви- 
телните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG
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